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before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St.
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The Most Holy Body and Blood of Christ
June 14, 2009

The cup of salvation I will take up,
and I will call upon the name of the LORD.
— Psalm 116:13
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Spiritual Reflection

Not so long ago, many of our Second
Graders received Jesus in the Eucharist for the very
first time. Most of us can remember our First
Communion Day. Chances are that we asked our
parents many times why we couldn’t receive
Communion? We needed to understand what it was
all about. We needed to believe that what we received was really
and truly the Body and Blood of Christ.

Our Second Graders learned about the centrality of the
Eucharist from us. They’ve watched us carefully. Many times they
have been inspired by what they have seen. Other times we might
have set a better example. Receiving the Eucharist needs to be just
as powerful for us today as it was when we first received it. Some
Second Graders began to cry after receiving Jesus in the Most
Holy Eucharist. They simply could not believe how wonderful it
was!

We can sometimes become disturbed by the statistics
that many of us do not believe that the Eucharist truly is the Body
and Blood of Christ. Some see it as just a symbol. What an
impoverished beliefl It might be difficult for us to understand
how the Bread and Wine are truly the Body and Blood of Jesus,
but that’s exactly what they are. We need to pass on that sure
knowledge to our children and grandchildren. We do that mostly
by our own example.

We’re aware that our Church tells us that we shouldn’t
eat or drink anything except water for at least an hour before
receiving Communion. How important it is for us to remind our
children of that and to set that example for them. We can easily
remind everyone an hour before Mass that the eating, drinking
and gum chewing should stop.

We need to help our children grow into more adult
beliefs about the centrality of the Eucharist. It’s best to help them
dress well for Mass. If our clothes can just as easily be picnic or
ball game clothes, then there’s something wrong. Dressing well
results in better and more reverent behavior as well. Even the
items brought to Church with children can help or hinder. If they
are fed throughout Mass and play with trucks and other toys, that
sends a message to them and all around them. If they learn to
look at the pictures of their children’s Bible or another prayer
book or to hold a Rosary during Mass, they’ll come to see that it’s
something different and special that we’re doing.

When it’s time to come forward to receive the Eucharist,
we show them what we believe. We can resist looking around at
others or even walking thoughtlessly or casually. We can pay close
attention to what we’re doing and help them to do so as well. We
can make sure we bow before we receive the Most Holy Eucharist
and say “Amen” clearly when the Priest, Deacon, or
Extraordinary Minister says “The Body of Christ,” and “The
Blood of Christ.” As we approach the Priest or other minister we
can help our kids receive a blessing or another greeting. We can
help them make the Sign of the Cross.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of
Christ is always a great opportunity for us to look at our own
Mass etiquette. We become what we eat, the very Body and Blood
of Christ Himself. May we celebrate with reverence and joy, that
we may go forth in peace to love and serve the Lord, and teach
others to do so as well. Have a good week!

OMMIX Father Pat Umberger, www.frpat.com

Pastor’s Notes

CZYNCIE TO NA MOJA PAMIATKE

W dzisiejsza niedzielg Kosciot przypomina
nam Wieczerze Panska, kiedy to Chrystus po raz
pierwszy wypowiedzial nad chlebem wszechmocne
stowa, ktore zwykly chleb przemieniaja w ,,chleb
zycia”, w Jezusowe Ciato.

W dniu dzisiejszym miliony katolikow na
calym S$wiecie gromadza sig, aby uwielbi¢
Chrystusa w Eucharystii, aby zlozy¢ Mu ,.dzigki” za Jego
bezgraniczng mitosé, za to, ze raczyl z nami pozosta¢ na
tej ziemi. Stowa Chrystusa ,,Czyncie to na moja
pamiatke” ponawiane sa nieustannie na ottarzach calego
Swiata.

Dzisiejsza Ewangelia opowiada nam, Ze tysiace
ludzi poszto za Jezusem na pustynig. Spragnieni Jego
stowa i mitosci zapomnieli, ze potrzeba im takze chleba.
Widzac te zgloniale rzesze ludzi, Chrystus nakarmit ich
w cudowny sposob. Znalazlo si¢ pig¢ chlebow i dwie
ryby, a Jezus spojrzal w niebo 1 odmowiwszy
btogostawienstwo, potamat i dawatl uczniom, by podawali
ludowi. Jedli i nasycili si¢ wszyscy i zebrano jeszcze
dwanascie koszow utomkow, ktére im zostaly.

Ta sama sytuacja powtarza si¢ i dzisiaj i kazdego
dnia, kiedy gromadzimy si¢ wokét Chrystusa 1 Jego
Oltarza. Nie jestesmy tutaj spragnieni chleba, ale
potrzebujemy prawdy, mitosci i zycia. Chrystus daje nam
tutaj cudowny chleb zycia wiecznego—czyli siebie
samego pod postacig chleba, bySmy nie ustali na drodze
naszego pielgrzymowania do Boga.

Chrystus moéwi i dzi§ do nas te same slowa co
kiedy$: ,Jezeli nie bedziecie spozywali Cialo Syna
Cztowieczego i nie bedziecie pili Krwi Jego, nie
bedziecie mieli zycia w sobie” (J. 6,53). Zbawiciel chciat
pozostawi¢ w naszych rekach swoja zbawcza ofiarg
krzyzowa, najwigkszy dowod Jego mitosci; ofiarg Zycia
i $wietoéci. Zeby uwieczni¢ te ofiare, postanowil, ze ma
si¢ ona codziennie ponawia¢é w cudowny sposob na
wszystkich oltarzach $wiata.

Bez chleba, ktory daje nam nasza ziemia, nie
moze zy¢ nasze ciato; bez chleba, ktory daje nam
Niebo—czyli Chrystus, nie moze zy¢ nasza dusza. Zatem
starajmy si¢ jak najczesciej przyjmowac ten Chleb, ktory
daje nam Zycie wieczne—czyli Komunie Swicta. Swigto
Bozego Ciata jest wyrazem naszej wdzigcznosci za to, iz
On chciat pozosta¢ z nami na dole i niedolg ale takze
przypominieniem, ze On nie chce by¢ Bogiem
malowanym, lecz osrodkiem dyspozycyjnym. Do Niego
mamy i§¢ po rade¢ w chwilach trudno$ci zyciowych
i moralnych zawirowan, i pyta¢ Go, jak mamy
postepowac? Jak zy¢? Mozemy mie¢ wowczas nadzieje,
ze wtedy mniej bedzie zawinionych nieszczg$¢ w naszym
zyciu. Chrystus czeka na nas w kazdym kosciele.

-ks. 1dzi-
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Mass
Intentions

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST (14)
7:30 — +Joseph Wesley
+Lottie Greselin Birthday Remembrance
(Dolores & Ed Peszek)
9:00 — 103rd Birthday of Florence Lesperance
(Szatkowski Family)
In Thanksgiving (Evelyn Cademartrie)
In Thanksgiving and with prayers for further
blessings for Artur Glowinski upon his
8th grade graduation
+Donald Arnet 1st Death Anniversary (Wife)
+Bob Suwalski (Cub Scout Pack 3803)
+Ann Jane Michalesko (St. Priscilla Parish)
10:30— O Boze bt. i potrzebne taski z racji urodzin dla
Jolanty Grocholskiej (Polska Grupa)
O Boze bt. i potrzebne taski dla Marioli i Janusza
Marcinczyk z racji 25-tej rocz. $lubu
(Grazyna)
O zdrowie i bt. Boze i szczg$§liwag podroz do Polski
mamie Krystynie Grabowskiej (Dzieci)
O rado$¢ w wiecznoSci dla:
+Zofia Mlynarska (Rodzina)
+Kazimiera Karbarz (Corki z rodzinami)
+Stanistaw Koztowski
+Victor Burzynski (Rodzice)
+Antoni Zapolski (Zona)
+Maria i Mieczystaw Dworzanczyk (Corka)
+Eugeniusz Strusinski 17-ta rocz. $m. (Zona z rodzina)
+Krystyna Marcinkiewicz (Maz i dzieci)
+Czestaw Misiaszek (Ks. 1dzi)
12:15— +Marlene Klauba (Husband Bennet Klauba)
+Michael Giblack (Emily Wojkowski)
+Margaret Borkowski 12th Death Anniversary
(Daughter Harriet)
+Michael J. Radtke (Chrusciel Family)
+Maria C. Perez (Norma Cuison)
6:00 — Za Parafian $w. Pryscylli
MONDAY (15) Weekday
6:30 — +Ruth Schweitzer (Friend)
8:00 — +Antoinette & Walter Mickiewicz (Wanda & Tony)
TUESDAY (16) Weekday
6:30 — All Souls in Purgatory
8:00 — +Stanley, Steve, Mary Gogolewski (Daughter-in-law)
WEDNESDAY (17) Weekday
6:30 — Fran Parks Birthday (Friend)
8:00 — +Frank J. Csar, Sr. Birthday Remembrance
(Daniel G. Manczak Family)
8:30 — Za Parafian $w. Pryscylli
THURSDAY (18) Weekday
6:30 — +Deceased Members of St. Priscilla
8:00 — +Dorothy A. Motto 2nd Death Anniversary
(Daniel G. Manczak Family)
FRIDAY (19) THE MOST SACRED HEART OF JESUS
6:30 — Parishioners of St. Priscilla
8:00 — +Louis Costabile (Family)

for the
week

SATURDAY(20)THE IMMACULATE HEART OF MARY
8:00 — Health & Blessings for Family
8:30 — O zdrowie i bl. Boze na dalsze lata dla Janiny
Mroczkowskiej w 80-ta rocz. urodzin
4:00 — +John Czekaj (Daughter)
+Deceased Members of the Niziolek Family
+Ferdinand Weiterschan
(Weiterschan & Voelker Families)
+Al Willert (Arline)
+Mary Procaccio (Sal & Sophie)
+Bernice Hujar (Family)
+Harry Kane Birthday Remembrance (Kane Family)
+Frank Hodits (Family)
+Hillard Krause, Sr., Josephine Krause and Hillard
Krause, Jr. (John Helwig Family)
+Stanistaw Lis Death Anniversary (Son & Family)
+Mieczystaw Mitkowski 18 months Death Rem.
(Daughter & Family)
TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (21)
FATHER’S DAY
7:30 — For All Fathers
9:00 — In Thanksgiving and with prayers for further
blessings for Artur Glowinski upon his
8th grade graduation
+Barbara Gurdak (Joanne)
+Salvatore J. Serio (Wife Connie & Family)
+George Mueller (George & Marlene)
+Charlie Hum (Elsie & Family)
+Tadeusz & Maria Bednarski (Kapusta Family)
+Anna & Jan Gaik (Son Casimir)
+Pasquale Neri (Family)
+William J. Senne (Wife)
+William Senne (Dolores Nielsen)
+Martin J. Weldin (Marge)
+Martin Weldin (Marge)
+Ernest Schmit (Marge)
10:30— +Henryk Meler
+Zygmunt i Marianna Wisniewska I-sza rocz. §mierci
(Rodzina)
+Liliana Wisniewska
+Kazimiera Karbarz (Corki z rodzinami)
+Victor Burzynski (Rodzice)
+Jerzy Kisto (Rodzina)
+Krystyna Marcinkiewicz (Maz i dzieci)
12:15— +Edward DuPlantis (Denise DuPlantis)
+Dan Bartolon (Anna Bartolon)
+Magdaleno Salazar (Anna Bartolon)
+Michael J. Radtke (Chrusciel Family)
6:00 PM — +0 wieczne szczescie dla Zofii Mlynarskiej
(Rodzina)

Lillian Dalesandro
Czestaw Misiaszek
William Skoczek
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WEDDING BANNS

If anyone knows of cause or just impediment why these
persons should not be joined together in Holy
Matrimony, they must contact the Pastor.
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Jesli ktos wie o przeszkodach uniemozliwiajgcych
zawarcie Sakramentu Matzenstwa przez te osoby,
prosimy o powiadomienie ksiedza proboszcza.

II. Jaclyn Fields & Mark Moe

Our
Weekly Offering

May 31, 2009

Currency $ 4,683.00

Checks $ 2,429.00

Loose Coin $ 5.50

Total $ 7,117.50

Weekly Goal $ 10,000.00
Budget Year to Date $470,000.00
Collections Year to Date $376,496.12
Under Budget $<93,503.88>

Thank you for your generosity and support of our Parish.

Ihank O,
On Tuesday, June 2nd,

the Catholic Women’s Club

® % had a special Mass on their

behalf at 5:00 PM. After the

'% & Mass, they held a Pot Luck

Dinner in McGowan Hall.

’_ﬁ £ During dinner, I, as pastor

===-=ga%=  of St. Priscilla Church, was

presented with a check in

the amount of $3,200.00 as a special offering to the

parish. This is a very generous gift and on behalf of

the entire parish community, I would like to thank

the CWC for their bighearted donation! May God
bless you and reward your generosity!

-Fr. Idzi, Pastor-

2

Academy of St. Priscilla Early Childhood Program
If you are a family seeking..

= Anexcellent Pre-School program with
full-day or half-day options

» A student-centered for children ages 3 - 8

» Inspirational religious formation

» Use of laptops in classroom

» Additional Enrichment Daycare Options
both Before and After School

The Academy of St. Priscilla Early Childhood Program is for you!

Additional information with info request form
to come next week!

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY

June 20th & June 21st
MINISTER(S) SATURDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY
4:00 PM 7:30 AM 9:00 AM 10:30 AM 12:15PM 6:00 PM
CELEBRANT As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
DEACON
LECTOR Krystian Donna Camelia Krystyna Niemczyk Maura Jolanta Grocholska
Zyszczynski Chesna Rodriguez Clancy

COMMENTATOR Maria Razniak Justyna Sadowski
EUCHARISTIC As scheduled | As scheduled | As scheduled Jozef Piszczek As scheduled | Krystyna Cioch
MINISTERS Hanna Kurzatkowski Ryszard Janusiak
ALTAR As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
SERVERS
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Pictured above is our First Communion Class comprised of
students from St. Priscilla School and our CCD Program. These
students received the Sacrament of the Holy Eucharist on
May 2, 2009. Congratulations to them and their families!

On May 31, 2009, His Eminence Francis
Cardinal George celebrated the 9:00 AM
Mass. Pictured to the left and below are
the beginning of Mass and the homily.

Pictured above, Fr. Idzi and His Eminence Francis Cardinal
George pass out Communion to our patishioners. Pictured below,
His Eminence Francis Cardinal George bestows upon us the final
blessing at the end of Mass.

P/%%Z/%for

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Roman Brygider - Meg
Butler - Robert Calkins - Dorothy Castronovo - Maria
Ceglarek - Maria Clancy - Jane Conley - Nancy & Rich-
ard Crabtree - Tarcisio DeBiase - Leo Divito - Kaspar
Doppel - Louise Doppel - Edward Drzymala - Judy Fre-
mouw - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary
Gudel - Jennifer Hebda - Sean Henaghan - Mariana Her-
nandez - Mildred Ingallinera - Krzysztof Kadzielawa -
Janet Kaplan - Richard Kitching - Chester Kmiec -
LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski - Allyson Kra-
jewski - Walter Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Ce-
cilia LaPorta - Angela Lazio - Peter Leyden - Mary
Lynch - Carlos Mariduena - Felicita Martinez - Barbara
McDonald - Donald Mohr - Donna Mohr - Frances
Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Ni-
casio - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks -
Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard
Olbrisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson -
Dolores & Richard Piela - Art & Jean Pittelkau - Car-
mella Pizzo - Russ Plambeck - Bernice Plicner - Donna
Pomierski - Debbie Pope - Daniel Pope - Florence Pope
- Shirley Potempa - Antonio Puccio - Rachael Reece -
Stanley Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios -
Angelo Rocco - Augusto Sandoval - Gloria Scoville -
Phyllis Scully - Josephine & Antonio Sevenhouse -
Amy Sherod - Stephen Sierzega - Patricia Slowik -
Mary Smolenski - Louise Sowa - Mary Spiewak - Ade-
line Spitzzeri - Frank Stelka - Odette Stinar - Victor
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Marlene Torii -
Patricia Tytro - Edward Watrach - McKenna Weber -
Robert Welch - Katie Young

If you know of any parish member, family
member or friends who are homebound and in
need of our prayer, we would like to add their
names to our Pray for... list.

If you would like to be taken off of our Pray

for... list because you are no longer sick, please

contact the rectory at 773 545-8840.
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CAPITAL RENOVATION COLLECTION

o express my thanks to all who contribute to our Capital Improvements Collection for their generous and consistent

donations. We are asked to contribute to so many worthy projects, but these funds are earmarked solely for our own parish. We
budget for regular maintenance, but these funds are used for renovations and improvements. We have been given the gift of
beautiful patish property and buildings and it is our responsibility to restore and improve them for generations to come!

*The donations reported in today’s bulletin are from June’s Capital Improvement Collection.*

$500— Richard & Erin Lugowski
$200— Daniel G. Manczak & Family
$160— Edward Lowery

$100— Anonymous, Marion Ward

$75—R.

Zyszczynski

$52— Anna & Sophie Oracz
$50— Wladyslaw Bielen, Adam A. & Jadwiga Kokot, Antoni Lipka-Chudzik
$40— Charlene Poran & Wilma Oaks, Emily Sloan

$35— Jo

hn Ferrier, Nick Grossmayer

$30— William Balog, S. Grzymajlo, Richard Hujar, Boguslaw Krol, Henry Majcher, Peter O’Grady, Melvin Spejcher
$25— Anonymous, Richard Bonk, Evelyn Cademartrie, Betty Cullen, Nadine Czekaj, Ryszard Domusiewicz, Robert Drzewiecki, Casimer

Gaik, LeRoy Grochocki, Elsie Hum, Stephen Jaskolka, Eleanor Krawczyk, James Miketta, Mary O’Leary, Edwin Peszek, William
Senne, Concetta Serio, Gerald Sullivan, Chester Wijas, Mr. & Mrs. Wronke, Virginia Zyburt

$20— Wieslaw Adamowski, Dorothy Castronovo, Zbigniew Cison, Edward Connolly, K. Czarnota, Mario Dayag, Frank Fitlotte, Bart

Freihaut, Gorny Family, Philomena Greco, Patrick Haugh, Maria & Waclaw Hryniewiccy, Dominik & Danuta Kalinowski,
Francis Kennedy, Richard Koziar, A. Krauss, Jr., Jozef Lata, Lawrence Lynch, Andrew J. Manczak, John Masters, Jan Miklas,
Salvatore Morreale, George N. Mueller, Frances Muka, Robert Nierzwicki, Edmund Ofiara, Andrzej Ostojski, Olivia Pamatmat,
Marian Rzeszutek, Tadeusz Samolyk, Donald Schultz, Adam Sochacki, Soltyszewski Family, Marcin Stepek, Antoni Swiderski,
Zbigniew Sycz, Barbara Taschler, Geraldine Timmreck, Gene Urban, Anton Voelker, Wach Family, Elizabeth Wilczkiewicz,
Edward Wojewoda, E. Zdziebko

$15— Anthony Felau, Thomas J. Henaghan, Antoinette Kapusta, Frank Mizera, Mary Parent, Gary Pitts, Antoinette Pusateri, Antoinette

Viola, James R. West

$10— Nicholas Alleva, H. Badzioch, Joseph Edwin Baltao, Martin Barrett, Pauline Beirne, Geraldine Bobula, Adolf Burzynski, Michael

Busse, Jr., Ceniceros-Boguslava Family, Rafal Christ, Waldemar Ciupinski, Stanley Cmiel, Mary Ellen Coleman, Jerzy Czarnik,
Ryszard Czarnik, TJL Czatnik, M/M Detewonko, William Duffy, Lorraine DuPlantis, Karen A. Engel, William Engel,
Franciszek Florczak, Jozef Gajda, Evelyn Gale, John Griffin, Bogdan Hanek, Michael Hetland, Marian Janowski, John Koziara,
Stephanie Koziara, Zenobia Kruk, Wladyslawa Kulaga, Warren Kunstler, Roy LaCour, Peter Lazare, Stefan Lech, Nancy Lee,
Edward Luby, Thomas A. Martin, John McDermott, John P. Mescall, Raymond Miller, Helena Moscinski, Wieslaw
Mroczkowski, John Nardi, Elizabeth Nelson, Benjamin & Natividad Nicasio, Adam Niewiadomski, Kazimiera Nowak, Stefan
Nowik, Donald Pachowicz, Salvatore Procaccio, Florence Pytka, Frank Reckmann, Michael Rife, Roy Romana, Joseph Santelli,
Patricia Sherry, Edward & Maria Skrabacz, Ryszard Snopko, Estelle Sonnenberg, Jozef Sopek, Jeffrey Stanek, Patrick Sulak,
Rogelio Tiongco, Richard Tomal, Helen Toporek, Ronald Tralka, Bernice Tuszynski, Theresa Tyc, Stanley Wcislo, Eugeniusz
Wisniewski, Frank Zaglaniczny, Mieczyslaw Ziobro

$7— Niewiarowska & Prokopiuk
$6— Jose Mejia

$5— Jan

ice Arnet, Daniel Barsella, Joy Belluomini, Javier Benitez, Margaret Bogdanowicz, Piotr Bradlinski, Marian Burek, L.eo Cascio,
Helena Chowaniec, Tadeusz Chwala, Czapkowicz/Kotapka, Michael DeSimone, Eugenia Denisiuk, Farkas/Strusinski, Ewa
Filar, Daniela Fita, Russell Ford, Genevieve Fruzynski, Maria Greco, Arkadiusz Gwozdz, Dorothy Heck, Ryszard Hereta, John
Howe, Artur Iwan, Tadeusz Jaworecki, Henry Kmiec, Leroy Knowles, Josefa Kobylarczyk, Tadeusz & Jadwiga Kochanski,
Michele Kolak, Zofia Kornacki, Marek & Ewa Kowalczyk, Nellie Kowalski, Josef Krycka, Daniel Kuklinski, Jesse Kulaga, E.K.
Kupinski, Dolores LaValle, Mitchell Luszczyk, Joann Maass, Julian Malkiewicz, Angelo Martino, Roewen Masacupan,
Maziarz/Wenc, Albert Mazur, Piotr & Zofia Modla, Wladyslaw Molek, Helen Mueller, G. Nabot, John Norman, Hattiet
Obrzut, Wladyslaw Pater, Melania Pawelko, Rosemarie Plaza, Marian Prazuch, Z.T. & J. Priami, Vincent Ramaglia, Melecio
Rodriguez, Gloria Scoville, John Sherrod, Victoria Slowiak, Mieczyslawa Smagacz, Mary Smolenski, Stephen Sodergren,
Stanislaw Tolwinski, Henryka Turczynska, Hilatio Vita, Eugene Emil Warta, Witold Wasilewski, Margaret Whiteside, Magdalena
Wiechetek, Helena Wincenciuk, Yuza Family, Barbara Zeman

$4— Edgar Pelegrino, Steve Sobieraj
$3 — Walter Kensek, Maryann O’Regan, Wojciech Proszek, A. Rodriguez

$2— Ha

rriett Borkowski, Michael Cosentino, Manuel Hilado, Artur Hryniewicki, Stanley Joswiak, Radoslaw Lapinski, Lori Martinez,
Hector Minni, Mark Nowakowski, Robert Raczkowski, Nick Ribaudo, Christine Zarek

$1— Anonymous, Donato Allegretti, Joseph Catanzaro, Jaclyn Fields, Anna Makowski, Mrs. Kusmider, Matio Pontarelli
$2??— Monika Proszek

The total was $4,884.00. I thank you all again!
-Fr. Idzi Stacherczak, Pastor-





